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BESLUT

RÅDET

RÅDETS BESLUT

av den 18 juni 2007

om ingående av ett avtal genom skriftväxling mellan Europeiska gemenskapen och Hashemitiska
konungariket Jordanien om ändring av associeringsavtalet mellan EG och Jordanien

(2008/637/EG)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 133 jämförd med artikel 300.2
första stycket första meningen,

med beaktande av kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) I enlighet med artikel 15 i Europa-Medelhavsavtalet om
upprättande av en associering mellan Europeiska gemen­
skaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och
Hashemitiska konungariket Jordanien, å andra sidan (1)
(nedan kallat associeringsavtalet) infördes ytterligare bilate­
rala handelsmedgivanden för jordbruksprodukter och be­
arbetade jordbruksprodukter, med verkan från och med
den 1 januari 2006. Detta skedde genom avtalet genom
skriftväxling mellan Europeiska gemenskapen och Has­
hemitiska konungariket Jordanien om ömsesidiga liberali­
seringsåtgärder och om ändring av associeringsavtalet
EG–Jordanien samt ersättande av bilagorna I, II, III och
IV och protokoll nr 1 och 2 till det avtalet (2) (nedan
kallat avtalet genom skriftväxling), som godkändes genom
rådets beslut 2006/67/EG (3).

(2) Efter antagandet av beslut 2006/67/EG informerade de
jordanska myndigheterna kommissionens avdelningar om

att beslutet innehöll avvikelser i förhållande till vissa av
Jordaniens nomenklaturnummer.

(3) Det bör klargöras att de nya ömsesidiga liberaliseringsåt­
gärder som införs genom avtalet genom skriftväxling
endast avser jordbruksprodukter och bearbetade jord­
bruksprodukter och inte fisk och fiskeriprodukter som
omfattas av kapitel 3, KN-numren 1604 och 1605
samt undernumren 0511 91, 2301 20 och ex 1902 20
(”Fyllda pastaprodukter innehållande mer än 20 viktpro­
cent fisk, kräftdjur, blötdjur eller andra ryggradslösa vat­
tendjur”).

(4) Artiklarna 11a och 16 i liksom bilaga III och bilagan till
protokoll 2 till associeringsavtalet bör därför ändras så
att dessa avvikelser korrigeras.

(5) När det gäller bearbetade jordbruksprodukter, som berörs
av en bestämmelse om översyn, bör det läggas till en
hänvisning till tidsplanen för översyn.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska gemenskapen
och Hashemitiska konungariket Jordanien om ändring av asso­
cieringsavtalet mellan EG och Jordanien godkänns härmed på
gemenskapens vägnar.

Texten till avtalet åtföljer detta beslut.
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(1) EGT L 129, 15.5.2002, s. 3.
(2) EUT L 41, 13.2.2006, s. 3.
(3) EUT L 41, 13.2.2006, s. 1.



Artikel 2

Rådets ordförande bemyndigas att utse den eller de personer som ska ha rätt att underteckna avtalet med
bindande verkan för gemenskapen.

Artikel 3

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Luxemburg den 18 juni 2007.

På rådets vägnar
F.-W. STEINMEIER

Ordförande
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